
Bérmentetlen levelek el nem 
dtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre frt kr 
élévre 3 60 

Negyedévre 1 75 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
ladohívatatban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 
- 

hivatal ye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 bhasábos gármond-sor va 
annak helye ő kr. Na, 
többszöri pdetéseknél 

n egyes 
mény gán a még külön a0 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre Alobonák ők. a 

mMegjelenik hetenkint haromszor: kedden, csütörtökön és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

z e A lap kiadó-hivatala : 

ó, Kolostor-utcza 26. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijai. 

Megint kezdődik a munka. 
A tikkasztó hőség elmult. Üde szellő 

lengi át a levegőt, mely éleszt, bátorit, a 

munka folytatására serkent. A magyar 

kormányt jól előrekészülten találja a 

munka. 

Gróf Szapáry miniszterelnök az alatt 

a rövid idő alatt, melyet üdülésre szánt, 

megerősiítette idegeit a tenger edző hullá- 

maiban s most ismét a szokott ruganyos- 

sággal és erélylyel vezeti a 

ügyeket. 

Mindegyik miniszteriumban a leg- 

szakértőbb hivatalnokok nyakig ülnek az 
aktákban, mert mindenütt apasztani kell a 

felhalmozódott anyagot s alapul adoi a 

nagy reformok számára, melyek az állami 

élet minden terén előkészittettek 

A folyó hó 26-án megnyitó ország- 

gyülésen, - alkalmasint csak az 1893. 

évre szóló költségvetés fog beterjesztetni 

és megválasztják a delegáczió tagjait, az- 

tan aligha lesz több érdemleges ülés a 

delegácziók berekesztéseig Mindamellett 

lehetséges, hogy a költségvetéssel együtt 

a közigazgatási reformjavaslatok is be fog- 

nak terjesztetni; ha a pénzügyi bizottság 

tárgyalhatja a delegácziók ülésezése alatt 

ts a költségvetést, a közigazgatási bizott- 

ságnak sem lehetetlen, ugyanazon idő alatt 

az ő illetékessége alá tartozó ügyeket fon- 

tolóra venni 

kormány- 

E bizottság kebelében számos olyan 

képviselő van ugyan, kik a delegáczió 

munkálataiban is buzgón résztvenni szok- 

ak s igy kissé sokat várnánk tőlük, ha 

azt kivánnók, hogy idejüket és szorgal- 

mukat egyszerre a közigazgatási javasla- 

toknak is szenteljék; de a pénzügyi bi- 

zottságnál is ugyanez az eset forog fenn 

és a ház legfontosabb bizottságaiba a par- 

lamentnek legnagyobb és legáldozatkészebb 

erőit szokás küldeni. 

Ez különben egészen az összeegyez- 

tethetőség dolga és a kormány ez irány- 

ban semmi esetre sem fogja erőltetni a 

dolgot. 

A közigazgatási javaslatokra novem- 

berben is kerülhet a dolog; az a nélkül 

is ki van zárva, hogy azokat még az idén 

teljes ülésben lehessen tárgyalni, mikor 

örülnünk kell, ha sikerül karácsonyig, 

illetve ujévig a költségvetést tető alá 

hozni. 

Egy pár héttel több vagy kevesebb 

nem a világ ily kardinális fontosságu s 

rendkivüli horderejü javaslatoknál, minők 

a közigazgatási reformjavaslatok. A mit 

óhajtanunk kell, az az, hogy egyátalán 

keresztülmenjenek s az ellenzék ne helyez- 

zen legyőzhetlen akadályokat elintézésük 

elé. Gróf Szapárytól lehetetlen megtagadni 

azt a bizonyitványt, hogy ő a maga ré- 

széről megtett mindent, hogy elvegyen az 

ellenzéktől minden ürügyet a reform ujból 

való elhalasztására. 

A tulajdonképeni vármegyei javaslat- 

tal egyidejüleg beterjeszti mindazokat az 

ugynevezett garancziális törvényeket, me- 

lyeket tavaly követelt az ellenzék: köz- 

igazgatási biróság, szervezeti törvény és 

szolgálati pragmatika s azzal a tényével, 

hogy az összes javaslatokat egyszerre ter- 

jeszti be, készségét is bebizonyitotta, 

hogy azokat egyszerre terjeszti szentesités 

végett a korona elé. 

Ha ennek daczára igaz lenne, a mi- 

vel ellenzéki lapok fenyegetnek, hogy gr. 

Apponyi ki fogja adni a jelszót, a mely 

szerint a „parlamenti reform" kell, hogy 
megelőzzön minden más reformot, ugy ezt 

nem lehet másnak tekinteni, mint elhatá- 

rozott szándéknak, obstruktiót gyakorolni. 

Egy ily dévaj, mi által sem igazolt jelszó 

által azonban nem enged magának paran- 

csolni a szabadelvü párt. 

Végre is kötelessége neki, mint 

uralkodó pártnak, törvényes vágányban 

tartani a törvényhozást és az országnak 

megadni azokat a reformokat, melyekre 

oly sürgős szüksége van s melyeket már 

ismételten a leghatározottabban megigér- 

tek neki. 
Ha pedig az ellenzék makacsul ragasz- 

kodik a parlamenti reformhoz, ezt is meg- 

kapja, – habeat sibi! - de ez aligha 

lesz az, a mit ő ért parlamenti reform 

alatt, hanem lesz a házszabályok reformja, 

a klotűr behozatala, és pedig ellátva min- 

den sanctióval, minőkkel más államok 

parlamentáris házi rendje bir. 

A szabadelvű párt csak kényszeritve 

tenné ez intézkedést, de ha már egyszer 

pénzügyminiszter odaérkeztét és a két pénz- 
ügyminiszter befejező tárgyalásainak megkoz- 
dését a Botschild csoporttal. A kolera és az 
ügyleteknek általa befolyásolt késedelmos me- 
nete minden kontinentális börzén, nem gá- 
tolta az arany folytonos befolyását az osztrák- 
magyar bank pénztáraiba. A banknál fekvő 
ezüst elvétele is rendes menetet vesz s már 
ma előre látható, hogy annak idején a valuta- 
reform lényege, a készpénzfizesés ujrafelvétele 

a jegybanknál, simán és könnyen fog történni. 
Kautz kormányzó legközelebb megkapja a tit- 
kos tanácsosi méltóságot. E kitüntetést nagy 
megelégedéssel fogadják a bécsi politikai és 
pénzügyi körök is, melyekben a jegybank ve- 
zetője nagy rokonszenves tiszteletre tudott 
szert tenni. 

Kossuth-ünnep Brassóban, 

A brassói magyarság köz- 
ügyeit intéző bizottság folyó 
szeptember hó 4-én Nagy Istváu elnöklete 
s a tagok érdeklődő részvétele mellett tartotta 
szeptember havi rendes ülését. Rövid, szivélyes 
szavakkal való üdvözlés után elnök az össze- 
jövetel czelját s ebben a gyülés tárgyát jelez- 
vén kellő megokolással kifejti, miszerint vé- 
leménye s az előkészitő bizottság nézete sze- 
rint is illő és hazafias cselekedet volna, ha 
az ország zömével együtt a brassói magyar- 
ság is megünnepelné - habár szerény körben 
is - a hontalanul élő nagy magyar Kos- 

kény szelr tik, minaden bizonnyal suthbh Lajos hazánkfia születésének 90-ik 
megteszi. évfordulóját. 

Az előterjesztés általános lelkesedéssel 
és helyesléssel fogadtatván, Moór Gyula al- 

elnök vázolja a szükebb körü előkészitő bi- 
Politikai hirek zottságnak ide vonatkozó megállapodásait, s 

Mint a ,„Brassó"-nak jelentik Bécs- ennek nevében ajánlja, hogy szeptember 18-án 
ből, ott a jövő héten bizton várják Wekerle délután, mint az évforduló nap előestéjén sze- 

TÁROZA 
A feleség. 

(Egy álom.) 

Tegnapelőtt esküdött Raoul barátom a 
Saint-Clotild székesegyházában .. . Megér- 
keztem a templomba; nagy sokaság, a szer- 

tartás már folyamatban. Befurakodom. A pap 
épen elvégezte rövid beszédét, s záradékul a 

szokásos mondást tette hozzá: 
- Egyesüljetek hát itt a föl- 

dön, mig valóban egyesülni fogtok 

az égben! 
Nem fojthattam el egy halk fölkiáltást. 

Raoul nem egy fiatal hajadont vett nőül, ha- 
nem a kis Charmelien Jeanette grófnőt, az én 
Charmelien Gaston karátomnak az özvegyét. 

Ez a kedves teremtés arra volt rendelve, hogy 
barátaimat egymásután boldoggá tegye. Előbb 
Raoul, aztán Gaston. A földön ez igen egy- 
szerű dolog. Gaston elhunytával Raoul része- 
sült a szerencsében: ámde ott fönn, az égben 

már ketten fognak várni az egyesülésre, Gas- 
ton és Raoul, az első és a második férj. 
Mély gondolatokba merültem. A Saint- 

Clotildi pap e mondása a házasságnál elmon- 
dani szokott beszédek része volt - ezt az 
igéretet meg kellett tenni öt évvel azelőtt 

CGastonnak is, meg kellett neki modani, hogyha 
feresztényi módon él és hal meg, viszont látja 
Jeanette-ját a paradicsomban, az angyalok, 
arkangyalok és a többiek között. 

világ minden zugát tölkeresik. 

E közben körülöttem nagy mozgás tá- 
madt. A misének vége volt, az orgona zugva 
kezdte Mendelsohn indulóját. Követtem az 
árt, mely a sekrestyébe vitt. Kézszoritás a 
férjjel, kézszoritás a menyecskével. Nem szól- 
tam hozzájuk egy szót se, s ezt holyesen cse- 
lekedtem, mert valami ostobaság lebegett a 
nyelvemen, nem tarthattam volna magamat 
vissza, hogy azt is meg ne mondjom Raoul- 
nak: Hallottad, barátom, a pap mondását az 
egyesülésről az égben? Ketten lesztek ti 
ahhoz az egyesülethez! 

— Kimegyek a templomból, két-három 
látogatást teszek, hazatérek, kilovagolok, ebé- 

elek a körben, elmegyek az operába, — de 
mindenütt üldöz a rögeszme: Hogyan fognak 
majd megegyezni a tulvilágon Gaston és 
Raoul? 

Lefekszem, elalszom, és itt kezdődött az 

Egy álom, melyet nem lehet elfeledni. 
A paradicsomban voltam az indóházban. 

Vonatok robogtak ide s tova, a kocsik üresen 
távoztak, s többé-kevésbbé telve tértek vissza. 
Az állomásfőnök Szont Tamás volt. Beszédbe 
ereszkedtem vele, s ő beavatott a szolgálat 
szervezetébe. 

- A vonatok, - mondá - a földről 
indulnak, érintik a poklot, érintik a purgáto 

riumot és a paradicsomba érkeznek. Most 
ugyan sok népünk van itt. Az utóbbi időben 
eleget zaklatták Szent Pétert, - szörnyen 
haragszik a nittéritőkre, kik mostanában a 

Nézze csak: 
. Most jön az expressz, mert ex- 

álom. 

ét óra . . 

presszeink is vannak, kik egyenest a földről 
jönnek. Többnyire férjeket szállitanak, kiknek 
anyósuk volt. Ime itt a vonat. Mint látja, 

első, második és harmadik osztályu kocsijaink 
vannak. A második és harmadik osztályban 
nem oly nagy a tolongás: a szegény emberek 
nem egy könnyen jutnak a mennybeli expressz- 
re. Az első osztály zsufolva. Ah! látszik, hogy 
a gazdagoknak legkönnyebb az üdvösségre 
szert tenni. Ráérnek, s noha vagyonuk nagy 
részét a sátánnak áldozzák, mindig juttatnak 
egy kicsit a szentebb czélok részére is, meg- 
kegyelmeznek nekik. Isten nem olyan fekete, 
mint a minőnek hiszik. Megelégszik kevéssel. 

Szent Tamás meglehetősen fecsegőnek 
bizonyult. Beszélt, beszélt, beszdlt, de én ne- 
hány percz óta rá sem hallgattam. Ime, ott 

volt a Saint-Clotildbeli özvegy, Gaston és Raoul 
barátom nejel Láttam kibukkanó szép fejecs- 
kéjét egy szalonkocsiból, azután könnyedén 
zökkent le a hágcsón, kissé előtüntetve szép 
lábikráit. Es tájékozatlanul fordult ide-oda. 

Hol a paradicsom? Itt a jegyem ! 

flasonló jelenetre emlékszem én, mely 
odalenn a földön, a compiegni pályaudvaron 
történt az özvegygyel. Akkor is igy szökött 
le a kocsiból, akkor is előtüntette szép láb- 
ikráit, s nyugtalanul kiáltozott a perronon: A 
skatulyáimm! El ne feledjék a skatulyáimat ! 
Tizennégy van ! 

És egy nyalka tiszt közeledett felé, s 
szólt: Ne féljen semmit, asszonyom, gondom 
lesz a akatulyára azért vagyok itt. 

ő is huzta másfelé, édesget 

Most, a paradicsom perronján, Szent Pé- 
ter lépett az özvegyhez és szólt: 

—– Asszonyom, a jegyét kérem ! 
—– Ime, van. 

- Tökéletesen rendben van. Tessék: 
amott a paradicsom bejárata. 

Kis barátnőm egy csinos pukkedlit csi- 
nált és bement. Őrült vágy ragadt meg, hogy 
én is kövessem a paradicsomba. 

Ki tudja, hátha Raoul meghalt azóta, a 
a nő két férj közé kerül? 

Kérdeztem Szent Tamást, ha nem bo- 
csáthatna-e be? 

— Szivesen, — válaszolt. 
— De csak egy órára ám ! Azután is- 

mét vissza akarok térni. Tudja, adósságaim 

vannak a földön, azokat akarom kifizetni. 
z a kötelességérzet raromál neki, 

beobocsátott a paradicsomba. 
—– De aztán vissza ne gartsanak, — 

mondám. 
—– Ne féljen, örökre nem is sngedrénk 

önt a paradicsomban, csak egy pár órára! 
Nagyot néztem a bókra, de azért zsebr 

vágtam, s beléptem a kapun. 
Benn voltam a paradtesomban. Ideje vol 

Raoul és Gaston, kik az utazók érkezésére 
selkedtek, már rátámadtak feleségökre. 

Gaston megfogta a jobb kezét, ugy 
egyfelé, egyre mondogatva: 

— Jeanette, kedves Jeanettel 
De Raoul is megfogta ám a ba 

—– Mártha, kedves s1 



rény kiterjedésü körben, tehát: 

6ül a Pernliero mba. 
– Az 

B R A s SsSoO 

hazafias 
énekek és ünnepibeszéddel, en- 

nek végeztével pedig társas vacsorá- 
val ünnepelje a brassói magyarság a nagy 

és igaz magyar emlékünnepét. A kérdéshez 

dr. Vajna CGábor, dr. Pavelka Ernő. Ve- 
res György, dr. Papp Árpád, Józsa 
Mihály és Vén Ferencz István szólottak, 
egytől-egyig ama legbensőbb érzelmüknek és 

hazafias meggyőződésüknek adván rokonszen- 
ves kifejezést, miszerint magyarságunk 
hazafias és erkölcsi kötelessé- 
get teljesit, akkor, midőn Kos- 
suth Lajos tiszteletére ünne- 
pet ül, s ezért a felmerült eszmét melegen 
üdvözlik. 

Ennek következtében az intéző bizottság 
egyhangulag elhatározta, hogy folyó hó 18-án 
délután a brassói magyarság részére s a bras- 
sói magyarság részvételével a 90-ik évforduló 

alkalmából nemzeti ünnepet rendez. 
Az ünnepség részleteinek megállapitása 

és keresztülvitele a szükebb körü előkészitő 
bizottságra bizatott; mely bizottság városunk 
közönségét, honfiait kellő időben és módon 

fogja értesiteni az ünnepély programmjá- 
ról stb. 

Lesz tehát Brassóban is Kossutbh.- 
ünnep; s mi ismerve társadalmunk té- 
nyezőinek, férfiainak, honleányainak hazafias 
gondolkodását, egyesületeink szellemét bizton 
hisszük, hogy ez ünnep sikereiben nem fog 
vesziteni semmit, moert ott lesz azon minden 

honfiu és honleány. - Ugy legyen. 

Jelen volt. 

Román dolgok. 
Segitségére jött valamelyik pesti lap a 

Gazetának, de a lapot nem nevezi meg. Az a 
lap azt irta volna, hogy csak magyar hiva- 
talnoknak és urnak rosz lelkiismerete 
tulozhatja a mostani román mozgalmakról 
szárnyaló hireket. Csak épen a kellett a Ga- 
zetának. E nyilatkozat — szerinte igen be- 
cses a mostani helyzet jellemzésére, mert lám 
a még tulzó magyar lapok is elismerik azt, 
hogy vannak a magyar hivatalnok és urak kö- 
zött, kik a román nép iránt rosz lelkiismere- 
tüek, és hogy ez nem jó tetteikből, hanem 

törvénytelen oeljárásaikból származik. Ennek 
aztán egy hosszu vezérczikkben kell a Gaz. 
olvasói elibe találtatni. Lám, még ők magok 
a magyarok is elismerik, hogy a natió iránt 
rosz indulattal viseltetnek . . . .Pedig a Gaz 
igen jól tudja, hogy az a román mozgalom a 
Dimbovicza mellől indult meg, s hogy a Liga 

háta megett a pánszlávismus áll, a mely a ro- 
mán ifjakat küldi előre gesztenye kikaparásra. 
A hazai román ajku egyetemi ifjak épen most 

nyilatkoznak a lapokban, hogy nekik a Ligá- l a román tanulók a mostani tulzó epidemiában. 
hoz semmi közük s nem kérték fel a buku- 
resti Ligát fogadatlan prokátornak. 

e . 

Drákói rendszabályok. Tör- 
tént, hogy Aradon a rendőrség lefoglalt 300 
darabot a ,Lumea Illustrata" - Képes Vi- 
lág - czimű bukuresti termelésből s az il- 

letőt 35 frtig büntette. A Képes Világ azon 
érdemes (?) románok arczképeit is hozta, a kik 
Bécsbe zarándokoltak volt. „A Gazeta nem 

tudja elégé helytelenitni az aradi rendőröknek 

ezen Európaellenes eljárását, a 
melyet eléggé beigazolta, hogy mennyire tud- 
ják a magyarok tisztelni a nemzetközi viszo- 
nyokat". Hát aztán még mennyire tudják 
tisztelni a magyarok az ilyen agyafurt osto- 
baságokat! 

. 
s 

A bukuresti Liga 100 frankot adott a 
brassói román iparos tanoncz-iskola szegény 
tanulóinak egy halotti koszoru megváltása fe- 
jében. Brassóban román iparos tanoncz-iskola 
nem létezik. Már most kinek fogja Domnu 
Popu átküldeni azt a 100 frankot? Szegény 
román iparos tanoncz van itt elég, de az ilyen 
Liga adományból még sem kérünk. „Timco 
Donaos et dona ferentes. Nincs-e elég helye 
Romániában annak a 100 franknak? De még 
mennyi... 

.". 
Mikor Károlyi István gróf n. károlyi po- 

hárköszöntőjét átolvastuk, előre megmondot- 
tuk, hogy nem fog tetszeni ez a Gazetának, 
miután ő elvből ellensége mindannak, a mi a 
magyar nyelv. terjedését ezélozza ebben 
az országban. „A Gaz. szerint a nemes 
gróf csak a renegátokért bir inni, de hát a 
becsületes emberekért? Hm hm! Dle Re- 

dactore ! Hát a ki magyarul megtanul, az olyan 
ember nem becsületes? „Ebben áll a magyar 

nemes gróf nemessége. Már t. i. abban, 
hogy megkivánja azt, hogy Magyarországon a 
lelkészek tudjanak magyarul és prédikáljanak 
ezen a nyelven ott, a hol a nép kivánja. A 
Gaz. mindennap követeli, hogy az állami 
hivatalnokok tudjanak románlakta vidékeken 
kivétel nélkül románul, de a papok ne tudja- 
nak, ne prédikáljanak az állam nyelvén, mert 
ez nem becsület. Lám, hova jut a tulzás! A 
Balomukba . . .. 

. 
e 

A Telegr. Román 87. számu vezérczik- 
kében azon panaszkodik, hogy ujabb időben 
nagyon megosappant a magyar középiskolák- 
ban a román tanulók száma s ennek okát első 
sorban a nép elszegényedésében találja, na 
még abban is, hogy napjainkban sokba kerűül 
a tanitás - ez igaz, de Romániában sines 
másképen. Végre abban, hogy a magyar isko- 
lákban mostoha (?2) bánásmódban részesülnek 

Egy kicsike okot talál a román középiskolák- 
ban is, hol évről-évre sokat experimentálnak. 

Melegen ajánlja a román szülőknek a közép 
keresk. iskolákat és a képezdéket s ezt helye- 
sen oselekszi. 

„Nem járunk agyrémek után" irja a 
Telegraf. Roman. Ohajtjuk, a magyarok és 
románok közötti jobb helyzetet s ebből kifo- 
lyólag ajánlja Gáll ismeretes nyilt levelét. 
Nem igy a Gazeta és Tribuna, ezek Bernből 
várják az üdvösséget. 

" 

Sinaiban, mint a Tel. R. irja, Má- 
ria ünnepén a kolostor erkélye leszakadott és 
50 ember részint könnyen, részint sulyosan 

megsebesült. Ezt követte a kimpinai vonat- 
összeütközés, a melynél a sebesülések mellett 

haláleset is fordult elő. Több elővigyázat a 
szabad romániában is elférne . . 

. 
. 

A Gazota a tordai vadság orvos- 
lására még mindig gyüjti a piczulákat, de 
nem nagyon halad előre, erőltetett fogás az, 
épen azért már abban is hagyhatná. 

Uj találmányok és müszaki köz- 
lemények. 

(Közli: Bergl Sándor szabadalmi és mérnőki 
irodája Budapest, VI. Andrássy-ut 30.) 

Elefántosont és csontesz- 
tergályos munkákhoz való ra- 
gasztó. Egy rész valódi vizahólyag és két 
rész Gelatine, 20 rész dostillált vizben felol- 
datik; a meleg oldat egy tiszta vászonzacs- 
kón átszüretik és azután 6 részig lepároltatik. 
A meleg tömeghez meleg keverés mellett 1/,, 
mastix fenyő adatik, melyet előzőleg 1, rész 
borszeszben oldottunk fel, és végül 1 rész 
száraz czinkfehéret. A kitt szilátd tömeggé 
keményedik, mely a használatnál felmelegit- 
tetik, felkevertetik és melegen bemázolandó. 

Egy másik rendelvény szerint - mely esgset- 
ben valódi vizahólyag használata fölöslegessé 
válik — 2 rész Sandarach, 1 rész mastix és 
egy rész velenczei terpentin 8 rész borszesz- 
ben (16) feloldandó. Aztán 16 rész fehér Ge- 
latine ugyanannyi vizzel felhigittatván, főzés 
utján feloldatik. Ha ez teljesen megtörtént, 
az edényt eltávolitjuk a tüzről és fentemlitett 
oldatot keverés között hozzáadjuk s ezen ol- 
dat keverését mindaddig folytatjuk, mig az 
megszilárdul. A használatnál a fenyő-enyvtö- 
meg egyenlő rész borszesz és erős eczetsavból 
álló keverékben feloldandó. 

A gőzmozdony végnapjai. 
Alig lehet kételkedni többé, hogy a hirhedt 
Edison a villamos vasutak - s utipályák tö- 

kéletesitésére nézve már megtette az utolsó 

kapavágást. Tőle erednek a legutóbbi napo 
ban szárnyra kelt szavak: „A gőzmozdonyo 
vége elérkezett." A legkisebb részletekig ki- 
dolgozott rendszerének alapja szerint központi 
telepeket állit fel, - vasuti, mint közuti 
pályaüzemre - a szükséges gőzgépek és dy- 
namokkal, s a már létező két sin közé egy 
harmadik sint fektet; az utóbbi által az ára- 
mot a közuti pálya- kocsikhoz, vagy a villamos 
mozdonyhoz vezeti, s azután a rudakon és az 
oldalsineken át az áramfejlesztési helyre visz- 
szatériti. Az utczai közlekedés biztonsága vé- 
gett Edison itt csak ,csekély feszitésű erős 
áramot" alkalmaz, mely emberekre és állatokra 
nézve teljesen ártalmatlan. A villamos motor 
szerkezete s annak a keréktengelylyel való 

összeköttetéseé, melyet Edison titokban 
tart, oly czélszerüek, hogy azzal nemcsak ut- 
czai kocsikat, de személy- és tehervonatokat 
is hajthat. Vasutvonalokon elég erős alépit- 
mény mellett 50 kg. sulyu sinekkel 160 f. 
kilométernyi roppant sebességet vél elérni 
óránkint, mig - a mi sokkal nagyobb noe- 
hézségekkel jár – az utczai közlekedésnél 
épigy képes óránként 6 kilométerig leszálli- 
tani a seobességot. 

eeterséges selyem. A lip- 
csei szövő-ipari folyóirat jelenti, hogy már 
két társulat létezik, mely a mesterséges se- 
lyem előállitásával foglalkozik. A nitrátozott 
ezellulából álló fonalak szövésére egy külön 
fonógép épittetett, melyre Chordonnet, a fel- 
találó legközelebb szabadalmat nyert. 

sági lámpák. Ugy lát- 
szik, hogy a villamos lámpa pótolja az eddigi 
biztonsági lámpákat. Minthogy az izzó világ 

— az üveg eltörésén kivül, a bányaléggol soha 
sem jöhet érintkezésbe, igy az a legbiztosabb 
világitó. Angolországban ,„Stellat név alatt 
már be is hozatott ezen lámpa. Sulya 16 kg. 
és 12-1415 óráig világit. Talaját egy 28 Watt- 
órás áramgyüjtő képezi. 

korongok papirosanyag. 
ból. A frankenthali Schanzlin és Becker-féle 
gép- és szerelvénygyár vasmaggal és erős hyd- 
raulikusan préselt kemény papirosból készitett 
szijkorongokat szállit. Az ilyen szijkorongok- 
nál a dörzsölés sokkal erősebb, mint az ön- 
tött vasból készültnél és azért hasonló szol- 
gálat mellett csekélyebb terjedelmüek lehet- 
nek. Minthogy a szijaknak a papirosanyag- 
korongra nem kell oly erősen felvonva lenniök, 
mint a vaskorongnál, ennélfogva a rezgés is 
csekélyebb és épület, valamint a raktár ez 
által meg vannak kimélve. A gyár biztosit 
arról, hogy a szijkorongok a nedvesség iránt 
nem birnak fogékonysággal. Ezek amaz ismert 
olajtáblákból készülnek, melyekből a papiros- 
vasut kerekeket is állitják elő. 

Budapest, 14892. augusztus 30 án. 

Mivel hogy két keresztneve volt és a nő 
nem találta illőnek, hogy a másik férj is az 

első megszólitását használja. Oly finom érzékü 
kedves teremtés volt. 

Raoul és Gaston e közben nem hagyták 

békében foglyukaé 
—– Jeanette! 
= áthat 

Én vagyok első férjed ! 
— Én vagyok második férjed! 
– Az én jogaim elvitathatatlanok ! 

= Uram, bocsássa el e hölgyet ! 
— Én nem szólok önhóz, uram. Nem is- 

merem önt. 
Nem ismerem önt! gen, ők jó barátok 

voltak a földön, nem lehettek el egymás nél- 
kül, egymást kiegészitették. S ez a viszony 
akkor sem szünt meg, midőn Gaston már há- 

zas ember volt, s a rossz nyelvüek azt beszé- 
lik — ej! de hát ha mind el kellene hinni, 
a mit a rossz nyelvüek beszélnek! 

A vita azonban Gaston és Raoul között 
elmérgesült. Haragos hangok emelkedtek. Az 
élet édes a paradicsomban, de kissé egyhan- 
gu: s a legcsekélyebb esemény oly feltünést 
okoz, akár egy kis faluban. Az üdvözültek 

iindenfelől összessreglettek. Némelyek az első, 
elyek a második férjnek fogták pártját. A 
pedig Jeanettet illeti, ő nem vallott még 
1t – nem vonta el kezét egyiktől sem, s 

em szólt egyikhez sem. 
Szent Tamás hozzám csatlakozott kisé- 

ilyen eget, mondá, gyakran is- 

étlődik. A kétirfi asszonyok nem ritkák a 

ld 

— S ba megforditva van a dolog, ha 
két nő vár egy férjre? 

— Ohl az egész más; akkor a férj ujra 
választ. Mégis történt a multkor egy mulat- 
ságos eset, első Napoleon esete. 

— Ah! tehát első Napoleon a paradi- 
csomban van. 

– onh! előbb egy kis purgatoriumra 

volt szüksége. A mint megérkezett, első szava 
ez volt: Hol vannak a feleségeim? – Melyi- 
ket óhajtja ön ? 

— Josephinát! Rögtön fölkeresték Jo- 
sephinát. Asszonyom, Napoleon itt van, magá- 
hoz kéreti önt! – Sajnálom, felelt Josephina 
szárazon, de azokután, a mik 1809 ben közöt- 
tünk történtek, nem ismerhetem őt többé so- 
hal - Akkor fölkeresték Mária Lujzát, ki 
hangosan fölsikoltott: Én térjek vissza Napo- 
leonhoz! én, ki oly boldogan élek a táborno- 
kommal! Hagyjatok nekem Napoleonnal békát ! 

Vegye vissza Joseophinát! 

De Napoleon biz egyiköknek sem kellett 
Ez persze boszantotta őt, mikor odafutott ma- 
dame Stael s mondá: Adjátok nekem Napo- 
leont, majd én gondját viselem. És igen szé- 

pen élnek együtt. 
H közben az én barátom pörpatvara az 

ingerültség oly fokára hágott, hogy Szent 
Péter itélőszéke elé vitték az ügyet. 

— Ugyan, ugyan, szólt a biró, hát mire 
való a hosszas czivódás. Válaszszon ön e két 

ur között, madame ! 

—– De hát akkor, jegyzé meg Gaston, 
mi történik azzal, a kire a hölgy választása 

nem esil 

Mint látszik, Gaston még itt fenn is 
megtartotta kifejezésbeni simaságát. 

— Nos hát, válaszolt a biró, annak adok 

egy olyan nőt, kire senki sem tart számot, az 
ilyenek töltik meg jobbára a paradicsomot. 
Ön pedig, madame, válaszszon, ha ugy tetszik ! 

Jeanette némán, mozdulatlanul állott két 
férje között. Gaston és Raoul ókori minta sze- 
rint szavakat kerestek, melyekkel feleségük 
szivére hatni képesek lennének. 

- Emlékezz rá csak, mondá Gaston, én 
nőül vettelek, holott nem volt, csak három- 

százezer frank hozományod ! 
— És mikor én elvettelek, egy soud sem 

volt, mert az urad a hozományodat mind el- 
verte ! 

—– Nem volt csak háromszázezer fran- 
kod és én elvehettem volna a kis Simisne 
Blankát is, a kinek kerek egy milliója volt! 

gaz, hogy apád azt mondta: Ujabb 
300. 000 frankot adok a leányomnak hozomá- 
nyul — de ezt az összeget egy amerikai pet- 
roleumforrás részvényeiben fizette ki, melyet 

akkoriban födőztek föl, s mely nohány nap 
mulva megbukott, s a részvények elvesztették 
minden értéküket! 

— n soha sem törődtem a pénzzel. 
Mindig azt mondottam : Ha nősülök, Páris leg- 
szebb és leggazdagabb leányát választom. 
Azért választottalak téged. Jeanette! 

— En soha sem haragudtam a pipere 
számláidért, Mártha ! Pedig ugyancsak borso- 
sak voltak! Emlékszem, az egyik 17 ezer 
frankról szólott. Ezért össze is szidtalak.. 

- Én csak a szépségedért szeretlek 

Jeanettel És a szépséged nekem sok pénzbe 
került! Ruháid, ékszereid, kocsid, estélyeid, 
páholyod . .. 

—- Páholyod! A páholyról beszél, mikor 
azt én fizettem. 

—– Igen, de ön mindig nálunk ebédelt 
és vacsorált, s még fölhányja azt az egy ne- 
hány páholyt, melyet nőmnek fölajánlott, 

– Ugyan urak! kiáltá a biró, a ki már 
elkezdett türelmetlenkedni, ne izetlenkedjenek. 
Vessék gyorsan végét a vitának. 

Jeanette érzéketlen maradt, s a két férj 
beszélt tovább. 

— Én félbeszakitottam önért a karriére- 
met, Kiléptem a katonaságtól, mert ön nem 
akart egy kis faluba menni lakni, a hová el- 
holyeztek. 

Én pedig elveimet áldoztam föl! Köztár- 
sasági létemre elmentem könyörögni Napo- 
leonhoz . . . 

— Semmi politika! — kiáltott közbe 
Szent Péter. 

— Jó hát semmi politika. Más mondan 
valóm is van, - szólt Gaston. - Emlékezz 
csak, édes kis Jeanettem 1... Szerelmünk I.. 

Én voltam első szerelmed!... Tudod meg 
hosszu sétáink az erdőben, őszszel . .. lassan, 

nagyon lassan mentünk, fejed vállamon nyu- 
godott. .. Azután esküvőnk napja, este haza- 

milyen 

hideg volt ! Tiszta fehér volt a táj, emlékszel 
még? És milyen nagy tüz égett a kandalló- 

utaztunk és éjfélkor értünk haza... 

ban. .. Es mi, mi milyen csendben voltunk 

— s mindketten zavarban ! . 



k. b. 10 klm. köves állami uton. 

Es
ö 

ügyeltem az aféle mendemondára. 

teljesen megbizom nőmben. 

6s kilgr., 
gebbre 72 klgr., 

B R A S Ssó 42-ik lap 

Egyletek és társulatok. 

Marostordavármegyében alakult verseny-bi- 

zottság által folyó év szeptember hó 25 és 
26-án Maros-Vásárhelytt rendezendő lódijazás- 
sal- és árveréssel egybekötött versenyek prog- 

rammja. 
Első nap. Vasárnap, szept. 25-én. 

Délelőtt 9 órakor: I. Négyes fogatok 
ügető versenye. Távolság k. b. 30 klm. köves 
állami uton. Első dij 250 frt állami dij, a 
másodiknak tiszteletdij, a harmadiknak tételét 
menti. Tét 20 frt, f. v. f. 
Délután 3 órakor: I. Gát-verseny Távol- 
ság k. b. 2800 mtr. Tiszteletdij és 100 írt 
állami dij az elsőnek, tiszteletdij a második- 

nak, harmadik tételét menti. Teher 4 évesre 

5 évesre 70 klg., ő évesre és idő- 

Erdélyen kivül ellett lóra 3 
xlgr. több; nyilvános verseny nyertesére 2 
klgr. több és pedig halmozva. Tét 10 forint, 

f. v. t 
II. Akadály-verseny. Az Erdélyben állo- 

másozó tényleges és tartalékos katonatisztek 
részére. Távolság k. b. 4000 m. Első dij tisz- 
teletdij és 150 frt, a másodiknak tiszteletdij, 
harmadik tételét menti. Teher mint fent. Tét 
10 frt, f. v. f. 

1II. Akadály-verseny. Hölgyek dija az el- 
sőnek és másodiknak. Távolság k. b. 4000 m. 

Teheor mint fent. Tét 20 frt, f. v. f. 
Második nap. Hétfő, szept. 26-án. 
Délelőtt 9 órakor: I. Kettős fogatok 

ügető versenye. Távolság k. b. 20 klm., kö- 
ves állami uton. 150 frt állami dij az elsőnek, 
tiszteletdi) a másodiknak, harmadik tételét 
menti. Tét 10 frt, f. v. f. 

II. Kettős fogatok ügető versenye. Höl- 
gyek bona fide tulajdonában levő, hölgyek ál- 
tal hajtott 15 markon alóli lovakkal. Távolság 

Tiszteletdij 
az elsőnek adva özvegy báró Bánffy György- 
né ő méltósága által, tiszteletdij a második- 
és harmadiknak. Tét 5 frt, f. v. f. 

Délután 3 órakor; I. Lókiállitás, állami 
lódijazás és lóvásár a város majorjában. 

Tételek és bánatok a verseny-alapra for- 
dittatnak. 

Ügető-vorsonynél a magyar tatters. egy- 
let feltételei irányadók. 

A versenyben részt vehet minden erdé- 
lyi lótulajdonos bona fide tulajdonában lévő 
lova. Kizáratnak a lovas-versenynél a televé- 
Tek, a kocsi-versenynél a muszkák. Minden 
versenyben ki vannak zárva a nyilvános ido 
mitó intézetben idomitott lovak. Csak ur-lovas 
lovagolhat és csak ur-kocsis hajthat. 

Nevezhetni: Knöpfler Elek vers. 
biz. alelnöknél Maros-Vásárhelyt szept. 22 én 

este 10 óráig, az oszlopnál kettős tétellel. 
Holyárak: Tribüne-jegy két napra 2 frt. 

A pályára személyenként 30 kr. A pályára 
belépni csak jegygyel lehet. 

Jegyek válthatók és előjegyezhetők 
Reichardsperg József könyvkereskedésében M.- 
Vásárhelyt. 

Hrodalom. 
Hogyan kell dezinficiálni? czim alatt 

dr. Pávay G. és dr. Dobrovits M. pozsonyi 
kórházi főorvosok rendkivül érdekes tartalom- 
mal szerkesztett kis utmutató füzetkét adtak ki 
laikusok részére. Szó van benne mindazon el- 
járásokról, melyek a heovenyfertőző és kóros, 

valamint járványos betegségeknél követendők. 
Szerintünk helyhatósági egészségügyi szabály- 
rendeletnek igen alapos tervezetéül tekinthető 
a füzet. Mindenkinek, ki egészségére ügyelni 
akar, melegen ajánlhatjuk. Ára 25 krajczár. 
Megjelent Stampfel Károly könyvkereskedőnél 

Pozsonyban s beszerezhető bármelyik könyv- 
kereskedés utján. 

HELYI HIREK. 

Lapunk jövő ezmn a közbeeső ünnep 
miatt féliven fog megjelen 

—– Közvacsora. helybeli protes- 

táns nőegylet, - mint biztos forrásból 

értesülünk, f. évi október hó 8-án a köz- 

ponti szállodában (No 1) tánczczal egy- 

bekötött közvacsorát fog rendezni. Az 

egylet élén Sassy honvédezredesné áll, 

kinek neve, odaadó lelkesedése biztos ke- 

zességet nyujt az iránt, hogy az estély 

fényesen fog sikerülni azon szegény tanu- 

lók javára, kiket a mi prot. nőegyletünk 

minden évben felekezet különbség nélkül 

szokott felruházni. - Még visszatérünk. 

— Áthelyezés és kinevezés. A vall. é 
közokt. miniszter Ge ő cze Sarolta polg. 
isk. őtanitónőt Komáromba a polg. leány- 
iskolához igazgatónővé nevezte ki. 

Az állami közép kereskedelmi aka- 
demia palotája teljesen elkészülvén. A tanitás 
benne már kezdetét is vette. 

– A katonazenekar ma délután az 
alsó-sétatéren a következő programmal hang- 
versenyez: 1. Wagner: „A kettős sas alatt 
induló. 2. Thomas: Nyitány a ,Mignon" ope- 
rához. 3. Rosenkranz : „Az én Ausztriám", 

ábránd. 4. Straus: „Nagy Bécs" keringő, 

5. Liszt: Magyar rhapsodia, 1. szám. ő6. 
Zeller: Egyveleg a „Madarász: czimüű ope- 

rettből . 

- A városi renekar kédvezk idő esetén 
ma a „Zöldfa" vá- 

logatott műsorral. 
ö 

- Valóban uram, vágott szavába Raoul, 

az ilyen emlékek nincsenek itt helyén .. 
– Az meg lehet uram, de nekem bizo- 

nyára szabad visszaemlékezni menyasszonyom- 
ra. Milyen imádatraméltó volt az én meny- 
asszonyom! Irigyelték tőlem, 

fülembe: 
—– Vigyázzon ön Raoulra ! Ő bizonyára 

szereti önt, mint jó barátja, de van valaki, a 
kit még önnél is jobban szeret. .. Én nem 

azt susogták a 

– Én is bebizonyitottam ám, hogy 
Én se adtam hi- 

telt a rágalmaknak. Legjobb barátomat, Seri- 
oourt Richardot vádolták előttem, - kika- 

egy szót, mely azonban döntő lesz. 
napján nekem a lelkész megigérte, hogy ide- 

czagtam ezt a képtelenséget! 

Eszrevettem, hogy Jeanette nem tartóz- 
tathatta vissza magát egy futólagos összerez- 
zenéstől, midőn Sericourt nevét emlitették. 
Én észrevettem, de a férjek közül egyik sem. 

ÉHs miután Sericourt Mexikóban el- 
esett, folytatá Raoul, s midőn e váratlan csa- 

pás fölött, ön, kedves nőm, természetes és 
jogos fájdalmának engedett kitörést, én egy 
anonym - levelet kaptam, melyben ez állt: , Uram, 
nem veszi ön észre, hogy neje jobban meg- 
siratja barátját, mint első férjét!..." S én 

soha sem beszéltem önnek e levélről. Gyanuba 
venni önt! Gyanuba venni Sericourtot ! 

Ki az a Sericourt, a kit belekevertek ? 

— Még egy szót, uram, szólt Gaston, 

Esküvőm 

iglenes egyesülésünk a földön folytatódni fog 
örökké az égben. 

— És nekem uram, szólt Raoul, eskü- 
vőm napján szintén ugyanezt igérte egy püs- 
pök – értse meg ön, nem egy lelkész, de 
egy püspök ! 

— A dolog bonyodalmassá válik, mor- 
mogá a biró, a legnagyobb zavarban. De hát 
ön szóljon már, asszonyom, ne álljon itt né- 
mán, öné a szó! 

S a kis özvegy fülig pirulva, meghatot- 
tan rebegé: 

- Ha végtelen kegyes akarsz lenni, oh 
uram, akkor engedd meg, hogy Sericourt urat 
válaoszam a ki ott van abba a felhőbe rej- 
tőzve, s megérkezésem óta integet nekem ! 

Fejemet arra forditottam, s csakugyan 
észrevettem Sericourtot a felhőben, ki a leg- 

udvariasabb és legkitfejezésteljesebb pantomi- 
mikát gyakorolta az asszonykával szemben. 

— Tehát Sericourt is! Még egy jó ba- 
rátom. Ez a kedves kis teremtés, ismétlem 

arra volt rendeltetve, hogy mága az örőklétben 
is boldogságot oszt k! 

Hát miért nem n mondta ezt mindjárt ? 
kérdé Szent Péter. - Ez veget vet minden- 
nek. Tehát válaszsza ön Sericourtot. Legyen 
boldog a paradicsomban, mivelhogy jó keresz- 
tény volt a földön ! 

És én egyszerre felébredtem itt a földön 
olyan élénken véltem hallani a mennyei bi- 
rónak ezt a szavát! 

Ludovic Halévi után. 

— Találtatott tegnap este 8 órakor 
ekete utcza végén egy vasárukat tartalmazó 

zsák. ezáobbekrl a városkapitányságnál tu- 
dakozhat 

— Felhivjuk olvaso közönsegünk fi- 
gyelmét Sziksza Ján mészáros 
mai számunkban megjelent hirdetésére. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

—– Templom alapkő letétele Hosszufalu: 
ban. Folyó szeptember hó 4 én vasárnap d. e. 

szép egyházi ünnepségre gyültek össze Hosz- 
szufaluba a hét csángó magyar községben élő 
ev. ref. hitü magyar hivek, t. i. az uj tem- 
plom alapkövének letételére. A templom az 
állami f. nép- és faragó-iskolával szemben fog 
épittetni. Ugy halljuk, hogy ezt a templomot 

is Szalay Ferencz derék vállalkozó épiti, a mi- 
hez mi is csak szerencsét kivánunk. Pont d. 
e. 14 órakor gyültek össze a hivek a hely- 
szinére, a mely ezen ünnepélyes alkalomra 

nemzeti lobogókkal és zöld ágakkal volt igen 
csinosan diszitve. T. Zsizmond Károly missiói 
körlelkész megragadó hazafias és egyházias 
beszédet tartott rögtönzött szószékéből, mely- 
lyel általános tetszést aratott. A hivek Isten 
szabad ege alatt harmonium kiséretében előbb 
egy egyházi éneket énekeltek, bezáró- 
lag pedig a Hymnus és Szózatot. Ünnepség 
után barátságos ebéd volt, melyen szép és 
hazafias pohárköszöntőkből nem volt hiány. 
Lehet, hogy még visszatérünk. Addig is meg- 
emlitjük, hogy egy öreg osángó testvérnek 
azon ritka áldozatkészségét, mely szerint ezen 
templomra már eddigelé 21 forintot ál- 
dozott. 

— Kinevezések. Bausznern Guidó Fo- 
garas vármegye főispánja pár nyugdijazás kö- 
vetkeztében Fogaras vármegyéhez kinevezte : 
az árvaszéki nyilvántartási állomásra Bucsy 
István, eddigi fogarasi járási irnokot; ennek 
helyébe járási irnokká: Borsay Rezső köz- 
ponti tiszteletbeli irnokot; dijnokká: Müller 

Victort. Áthelyeztettek továbbá a következő 
járási szolgabirók: az alsó-árpási járás veze- 

tésére Borosnyay Béla fogarasi járás szolga- 
biró; ugyanezen járásba szolgálattétel végett 
a törcsvári járásból Neksa István szolgabiró, 
Rusz Károly szolgabiró pedig az alsó-árpási 
járásból a fogarasi járásba, s végre: Bisztray 
József II-ik vmegyei aljegyző szolgálattétel 
végett ideiglenesen a törcsvári főszolgabiró 
mellé rendeltetett ki. 

bizható gyógykezel és. 
Zavart emésztéssel ellátott egyének, kik ét- 

gyomorgörcsök- 

ben és rondetlen székelésben szenvednek, a 
, Moll-féle seidlitz por" használata által rövid 
idő mulva visszanyerik egészségüket. Egy do- 
boz ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétel- 
lel Moll A. gyógyszerész, cs. és k. udv. szál- 
litó által Bécs, I. Tuchlauben 9. Vidéki gyógy- 
szertárakban határozottan Moll téle készit- 
mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- 
irásával. 

Budapesti értéktőzsde. 

1892. szeptember 5-Iki ártolyam. 

Magyar aranyjáradék 40/, os . . . 11160 

„papirjáradék 0/,-os. . . . 100.45 

Magyar vasuti kölcsön ....0- 

„kel. vasut áll. kötv. I. kib... – 

v II, 

, , , „III. 14 

földteherm. kötvény..... — 

„záradékkal –- 

Temes bánáti földteherm. kötvény — 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. - — 

Erdélyi földteherm. kötvény 
Horvát szlavon földteherm. kötv.. — 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény — 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 142 1 
Tisza szab. és szegedi sorsjegy 36 - 

Osztrák járadék papirban .. . .. 96.- 

„ezüstben... 95.%, 
nyban..... 103.%. 

1e60. osztrák álatkosjezye .. 140.— 

Osztr. magyar bank részvény. . . . 9.99 

Magyar hitelba k részvény. . . . . 360.- 

Osztr. hitelintézeti részvény . . . . 314.60 

Ezüst.. . 
Cs. és kir arany. 567 

20 frankos arany CNapoleondor) 9.49 
Német birodalmi márka . . . . 68.65 

kondon..... 190 

Nyilt-tér. 

Alólirottak kijelentjük, hogy GYENGE 
GYULA fiunknak óvakodjék mindenki hi- 
telre vagy kölcsön bármit adni, továbbá 
őt szállással ellátni, mert mi semminemü 
kötelezettséget érte el nem vállalunk. 

GYENGE JÁNOS és NEJE. 

Fekete, fehér és szines r rmakek méteren- 
ként 45 krtól 16 frt 65 krig sima és mintá- 
zott mintegy 240 különböző jta 2000 külön- 
böző szinben szállit, megrendelt egvos öltönyök. 
re vagy végekben is posta, 
tesen Henneberg G. (csász. 

szállitó) szlgzegyr Züriehben. Minták pos- 
tafordulóval küldetnek. Svájezba czimzett le- 
velekre 10 krajczáros bélyeg ragasztandó. 

313 (9-12) 

Figyelmeztetésül. 

Ismeretes ama siker, melyet cognacunk 
kiváló minősége és gyárunk megbizhatóságá- 
nál fogva, nemesak Amsztria-Magyarországon 
hanem külföldön is elért. 

urfangos és találékony kereskedőket 
ez arra birta, hogy jó hangzásu főuri neveket 
vásároljanak, hogy ily köpeny alatt 

látszólag szolid, 
de tényleg csak 

papiron létező ,grófi cognacgyárakat" 
alkothassanak. 

gy ujabban ily névvásárlás és küszö- 
bön levő gyáralapitás kányszerit Bonmnnket 
embo figyelmeztetésre. Tekintve azt, hog. 
ily módon alakult ezégek totekvéne kiatólag 

a hiszékeny közönség kizsákmányolására 

irányul és hogy ily eljárás a magyar cognac- 
ipar életfeltételeit veszélyezteti, kénytelenek 
leszünk ezen 

cognacgyár szédelgést 

iokékos helyen feltárni, meg lévén győződve, 
hogy ezen rznslgó méltó büntetésüket ki 
nem kerülik 

A Grót KEGLEVICH ISTVÁN-féle 
promontori cognac- és borszeszgyár igazgatós ága. 

Budapesten. 
518 (1-1) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem allal folelős séget 7 

a szerkesztőség. 

Norinbergi és diszműáru üzletben 

kereskedő segéd, 
ki az országos három nyelvet birja, állo- 
mást nyerhet, melyet azonnal el is fog- 

0 tánlatok WEISZ M. kereskdésébe 

Van szerencsém a nagyérdemű kö- 
zönség b. tudomására hozni, miszerint 
folyó hó II- rán (Szombaton) saját házam- 
ban Ó Brassó 102. h. sz. alatt a marha 
hus utdt megkezdem 

Mindennap 

friss és sze hús 
kapható legjutányosabb áron 
az egész városban, u. m.: 

marha hus 1 Kkifo 48 kr. 
sertés hus 
berbécs hus 

továbbá borju hus és más apróságok 
árai a hus székbe látható 

pontos és szolid koleáltatáyye 
legnagyobb figyelmet forditok és a fele- 
lősséget magamra vállalom. 

Vagyok tisztelettel 

Szíkszay János. 
mészáros. 528 (1-3) 
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Versanytárgyalási hirdetmény. 

A brassó vármegyei m. kir. államépi- 
tészeti hivatal területén lévő nagyváretda eko 
loz ár-brassói, tord brass 
brassó-ojtózi állami közutakon 1898. 1894. 

1895., 1896., 1897. és 1898. években eszköz- 
lendő kavies-ezállítás biztositása végett a folyó 
1892-ik évi október ho 5-én a kereskedelem- 

vonuló minden egyes siör közuti vonalra 
külön áett nyujtandó b 

állami körnteknak csupán egyes ré- 

szeire e ajánlatok figyelembe vétetni nem 
ognak. 

Ugy az ajánlat, mint a hozzámellékelt 
felosztási kimutatás, szabályszerü bélyeggel 
látandó el és mindkettő az ajánlattevő által 
aláirandó. 

gyi m. kir. miniszterium 
államépitészeti hivatal helyiségében zárt irás- 
beli ajánlatok utján versenytárgyalás tartatik. 

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni ki- 
vánók, hogy ajánlataikat a kereskedelemügyi 
m. kir miniszterium segédhivatalainak igaz- 
gatójához, vagy a fentemlitett államépitészeti 
hivatalhoz czimezve, legkésőbb a kitüzött tár- 

gyalási nap délelőtti 10 óráig nyujtsák be. A 
ésőbb beérkezett ajánlatok, valamint általában 

a bármikor beérkezett táviratok és utóajánla- 
tok figyelembe vétetni nem fognak. 

Az ajánlatok öt pecséttel zárt boritékán 
a czimzésen felül világosan kiirandó az állam- 
épitészeti hivatal és azon állami közút neve, 
melyre az ajánlat vonatkozi 

Az ajánlatok az államépitészeti hivalban 
átvehető ajánlati és felosztási kimutatási minta 
szerint teendők meg. 

Azon esetben, ha ajánlattevő a kereske- 

delemügyi miniszter ur Ő Nagyméltósága által 
elfogadott s az államépitészeti hivatalnál kitett 
kerminl eltérő kőanyagot kivánna szállitani, 

ennek, saját pecsétjével ellátott két min- 
baját ajánlatához mellékelni, s egyuttal a fel- 
osztási kimutatás 7. rovatában a termelmelési 
helyet is megjelölni tartozik. 

Az árnak a kereskedelemügyi miniszter 
Ő Nagyméltósága által elfogadott s az állam- 
épitészeti hivatalnál kitett mintával azonos 

vagy bár attól eltérő, de legalább is oly mi- 
nőségü anyagra kell vonatkoznia. 

A benyujtott ét vissza nem von- 

hatók, s mindegyik ajánlattevő ajánlatának 
beadásától számított ayele hétig kötelezett- 
ségben marad. 

Az államépitészeti hivatal területén át- 

1gy 
kodzni befizetését pépzár Dy 

az ajánlathoz csatolandó. 
A bánatpénznek a tárgyalásnál alapul 

szoleeló felosztási kimutatásban kitett meny- 
után az ajánlott árak összegének 5 

szánalékát kell kitennie. 
g értékpapir az ajánlathoz 

nem melléklend 
Az ajalattevők kötelesek a nagyvárad- 

kolozsvár-brassói, valamint a brassó-ojtózi 
állami közút 431 245-132 illetve 0-1 kilo- 
méterszakaszán előirányzott mészkő és bazaltra 
nezve kétféle, vagyis ugy a mészkőre mint a 
bazaltra vonatkozólag külön ajánlatot tenni, 

mert oly ajánlatok melyekhez a kétféle anyag- 
gal előirányzott alternativ kavicsfelosztási ki- 
mutatások nincsenek mellékelve, figyelembe 

vétetni nem fognak. 
Azoknak az ajánlattevőknek, kiknek 

ajánlata el nem fogadtatott, bánatpénze az 
árlejtés eredménye feletti határozathozatal 
után fog kiadatni, az intézkedés a ki- 
adatás iránt megt ni. 

A t vállalkozót röte 

kee melyen azt a evetreyi minisz- 
ter ur Ő Nagyméltósága elfogadja. 

A szállitási szerződés és részletes felté- 
telek, az ajánlati minta s ennek mellékletét 
képező felosztási kimutatás és kőminták az 

államépitészeti hivatalnál a szokott hivatalos 
órakban átvehetők, illetve megtekinthetők. 

Kolt Brassóban, 1892. évi szeptember 
hó 2-án 

Windt Lajos, 
kir. főmérnok. 

517 1-1) 

Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év óta van forgalomba, 

GYÓGYVIZ 

több világkiállitásokon kitün- 

A ki olcsón akar venni 

iskolakönyveket 
az forduljon Muüller A. antiguariushoz. 
Budapesten, Kecskeméti-uteza 8. sz, 

(fiók-üzlet: Kálvintér 3. sz. 

tt az egész ország összes taninté- 
zeteiben használatban lévő iskolai tan- és 
segédkönyvek használt, de jó állapotban 
leszállitott áron kaphatók. - Iskola- 
könyvek be is cseréltetnek. 510 (5-4) 

E S 
(nyavalyaátörés) 

gyógyitható visszaesés nélkül. Ezerek bi- 
zonyitják a tudomány ezen csodaszerű 

vivmányát. 

Kimeritő tudositások válaszbélyeg- 
gel együtt intézendők a következő 
czimre : 

,Office Sanitas" Páriban, 

30., Faubourg Montmartre. 
479 (06-) 

árlaczelli e 
ay Gyomoroseppek 

házi és Pépszek 
orbe 

felfujtság, savanya felhöltön és, has 
lasztás, sárgaság, undor és hányás, 

Hathatós gy 

—
—
 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes [ 

tegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
menés, nyomatánás felésledes nyálkaklvás 
om orgörcs, s 

szernek zonyult fojtájásnál, a menyny iben ez a gy 
mortól ó és italokkál, ülliszták, májbajok IBl 

dák 
rléetk bajoknál a 

e évek ota kitünöknek teny aen a mit száz meg száz ek 
E nyifv tanunit Egy kis v r használati utasitással 

együ r, nagy rse, ra T 
l Magyarországi f: 

É Török ge ef gyogyszertára 
E Budapest, Tél utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláirást tüzetesen tessék megtek 
el teni!! Csak a seppeket feksek elfogadni, mely el nek bar 

atára am ragasztva a keszítő aláltásávai a 
és ez av „Valodiságát bizonyitom-. 

tacsellt gyomorcsepp. 

Prássóbn 

gyógyszerész: uraknál 

(285)27—43 

Horra Gyula, Jekelius F. özvegye, Kelemen 
Ferencz a ,Fehértemplomhoz" és Kugler 

Hnsszufalun Jekelius Gusvtáv gyógy 

,Hygeia 

szerész urnál. 

ukekehk 

Csak akkor valódi, j minden dobozon öerár 
egy, egy sas és MOL 

sokszoros itott czége Tálatól 

Gyors et makacs gyomor- és altestbajok, 
nél, 

bajok kértvlnlá aranyér és a legkül lébb női be- tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 
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Ee 
máj és lépdag anatban, az epe kivezető csöveinek bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorba 
vérpangásban, különösen aranyérben a vesék és gyhól ag hurutos bántalmai- 
an, vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban 

is üditő talul szolgá. 

s Dorral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 

s a gyomrot nem szoritja. 

(104) 35—00 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
n ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 

vérszegénys gben, altesti 

n ásványvizet nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 
l 

Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

Coldstein József, 
gyógyforrások bérlője 

je
ud
ey
 s
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Fóraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 

Cognac-quint-kivonat. 
Kitünő, egeleégas és tartalmas cognac pillanat alatti ké- 

szitésére, mely a valódi franczia cognactól semmiben sem külön 
s ?) bözik, ajánlom e j nak bizonyult különlegességet. 

Ára 1 kilónak (elég 100 liter goanak elkészitésére) 16 frt 
o. é. Készitési utasitás ingyen mellékelte 

B Legjobb sikerért és zészsége gyártmá- 
s nyért kezeskedem. 

érhető el felülmulhatlan pálinka erősitő-kivonatom altal; 
teljes izet ád és csakis nálam kapható, ára kilónként 3 frt 50 kr. (600—–4000 literre) 
használati utasitással 

a61 (i 50) 

spiritu sz megtakaritás 
ez az italoknak kellemes, erő 

együtt. 

E különlegességeken kivül ajánlom még valamennyi essencziámat, rum, szilva- 
pálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező Ukörök, szeszesítalok, eczet és boreczet ké- 
szitésére efeltmmjhatjnn minőségben. Készitési utasitások ingyen mellékeltetnek. 

AÁrjegyzéelkk ingyeon. = 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
essenczia gek gyára FRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők- kerestetnek.) 
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nő 
tegségeknél. Egy eredeti doboz hosználatit Méletáve 1 frt. 

Tavaszi gyó- 

gyitás 
Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A gyágyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
tadt. Tuchlauben 9 

Szétküldés naponta óánkká mellett. 2 doboznál keve- 

Nyári gyós gyitás eb küldetik. 
Elismerés MOLL urhoz Bécsb 

Ülő toglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzpo- 
rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,leten fizesse meg"-et mon- 

dok érte ; ezeka gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 
isztelette 

STEINKO P. J., 

Öszi gyógyitás 

gyógyitás lelkész Honnetschlag-ban 

er FRANCIA 

mindegyik üveg MOLL 
védje egyét tünteti fel és 

„A. MOLL feliratu vattek van zárva. A MOLL-féle 
franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. — 

Csak akkor valódi, 
Legjobb bedör- 

zsölő szer 

köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ-SZÉTKÜLDÉS. 
csúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
és minden BÉCS, I., Tuchlauben 9 sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellett 
meghülési ejesíttetnek 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
nem küldetik. 

betegségek 

ellen. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bé s. 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
tani magamnál. Mély tisztelettel 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
renz Kugler Ede gyóryezerűsz uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 
J.L. és A Hesshei . és Hornung Gyula * Teutsch urak keroskedescibek 
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Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUÜ VELŐDÉS irodalmi cs műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 


